NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEO®PULIUJANEH)
OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoaBeH e OpUrMHanoT, MpUaoXKeH no npesogoT: fakro-vmz-solar-installation-
multi.pdf.

[n020 FAKRO]

YNATCTBO 3A MOHTAXA
HapBopellHa TeHAa 3a BepTMKanHu npo3sopum VMZ Solar

OpurnHanHa o3Haka Ha gokymeHToT: NC 9EW_VMZ Solar_21.04.09_UNI_KB2494

OBa ynaTcTBO e 13paboTeHO MPeTeXHO BO C/IMKWN: YEKOPUTE Ha MOHTaxara ce npuKaxaHu co LipTexu, na
LpTeXnTe He ce MeHYBaHW 1 ce HaofaaT BO OPUrMHANOT Mo NpPeBOAOT. TeKCTOT Ha OPUrMHANOT ro COYMHYBaaT
HaCcNOBOT Ha Hac/0BHaTa CTPaHMLA, IMCTaTa Ha HYMepUpaHM YeKkopy Ha MOHTaxaTa (6poeBuTe oAroBapaaT Ha
O3HaKuTe Ha LpTexuTe), 3abeneLlkaTa 3a 0OAroBOpHOCTa Ha cTpaHumLua 20 1 HeKkoKy 360pOBU Ha LpTexXuTe,
npeBeAeHn Nogony.

CTPAHWUA 1 04 OPUTUHANOT

YnaTCcTBO 3@ MOHTaxa 1 ynotpeba

VMZ Solay  OPVUIFVIHATHO YNATCTBO 2/3
- VMZ Solar

YnaTcTBo 3a MOHTaxa: VMZ Z-Wave Solar (koM6UHMpaHn BOANIKN) CtpaHnua 1 045
HeodwnumjaneH npeBoj Ha MakeAoHCKM ja3uk, Ymalko. MepozsaBeH e OpurmHanHMOT AOKYMEHT:

fakro-vmz-solar-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_SOLAR_composite_FAKRO_PL_EN.pdf



NPEBOJ HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)

OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoaBeH e OpUrMHanoT, MpUaoXKeH no npesogoT: fakro-vmz-solar-installation-
multi.pdf.
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YnatcTBo 3a MoHTaxa: VMZ Z-Wave Solar (koMGUHVIpaHW BOAWAKM) CtpaHnua 2 o4 5
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:
fakro-vmz-solar-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_SOLAR_composite_FAKRO_PL_EN.pdf




NPEBOJ HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)

OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoaBeH e OpUrMHanoT, MpUaoXKeH no npesogoT: fakro-vmz-solar-installation-
multi.pdf.

CTPAHWNUA 12 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

MAX MaKCUMyM

CTPAHWUA 13 04 OPUTUHANOT

O3Haku Ha upTexuTe

MAX MaKCMMyM

YnatcTBo 3a MoHTaxa: VMZ Z-Wave Solar (koMGUHVIpaHW BOAWAKM)
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:
fakro-vmz-solar-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_SOLAR_composite_FAKRO_PL_EN.pdf

CtpaHnua 3045



NPEBOJ HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)

OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoaBeH e OpUrMHanoT, MpUaoXKeH no npesogoT: fakro-vmz-solar-installation-
multi.pdf.

VMZ Solar type C CTPAHULA 15 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

min 15° Hajmanky 15°

CTPAHWUA 18 O4 OPUTUHANOT

O3Haku Ha upTexuTe
CLICK! KAnk!

YnatcTBo 3a MoHTaxa: VMZ Z-Wave Solar (koMGUHVIpaHW BOAWAKM)
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:
fakro-vmz-solar-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_SOLAR_composite_FAKRO_PL_EN.pdf

CrpaHnua 4 o4 5



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPUNLLNJANEH)

OBa He e OPUrMHaNHNOT AOKYMEHT Ha MPOU3BOANTENOT. MepojaBeH e OpUrMHanoT, MPUAOXKEH No nNpesogoT: fakro-vmz-solar-installation-

multi.pdf.
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1a,1b OTcTpaHeTe ja NOKpMBHaTa NeHTa of nperpajata 3a 6atepun.

1c, 1d BrpageTe ja 6aTepujaTa 1 mocTaBeTe ja MOKPMBHATa eHTa.

Te MoBp3eTe r1 CTpaHNYHNTE BOAWIKM CO KaceTaTa Ha TeHzaTa.

2a MocTaseTe ja TeHAaTa BO OTBOPOT Ha NPO30peL|oT.

2b [MpoBepeTe fanun TeHAaTa € NPaBWUIHO MOHTMPAaHa.

3 MpuuspcTeTe ja TeHAaTa CO 3aBPTKW Ha MPO30PEeLIOT WK Ha LunaneTaTa.
4 MocTaseTe rv YernosKnTe BO OTBOPUTE Ha BOAUIKMUTE.

5a, 5b, | [Aokonky e noTpebHO, MpuaarogeTe ru KpajHuTe Nofox61 Ha TeHAaTa.
5¢, 5d

YnaTcTBo 3a MOHTaxa: VMZ Z-Wave Solar (koM6UHMpaHn BOANIKN)
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:

fakro-vmz-solar-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_SOLAR_composite_FAKRO_PL_EN.pdf

I'Ipov|330,q|/|Ten0T M npoAaBayoT HeE CHOCAT HUKaKBa O0AroBOPHOCT 3a HEMOUNTYBaH€
Ha BaXXeYKNTE 3aKOHW, TrpageXHNTe Nponnmcn n 6e36e,ﬂ,HOCHI/ITe 6apa|-ba oA CTpaHa Ha
KOPUCHUNKOT Ha NPOn3BOAOT, apXUTEKTOT, MOHTEPOT U CONCTBEHWMKOT Ha O6jeKTOT.

CtpaHnua 5045



& INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania
ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual
o ORIGINALNINAVOD 2/3 Pravidla pro instalaci a poutiti
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PL Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig instrukcji NC 9EW
,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania”.

1a, 1b | Zdemontowac listwe maskujaca z komory baterii.

1¢, 1d | Zainstalowac baterie, zamontowac listwe maskujaca.

o
o
£
-

le | Pofaczy¢ prowadnice boczne z kasetq markizy.

2a | Umiesci¢ markize w otworze okiennym.

2b | Sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu markizy.

3 Przykreci¢ markize do okna lub do szpalety.

4 | Umiesci¢ zaslepki w otworach prowadnic.

5a, 5b, | Wrazie potrzeby przeprowadzic requlacje pozycji krancowych markizy.

Before installation, it is compulsory to read the NC 9EW ,ORIGINAL
INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual”.

1a, 1b | Remove the cover strip from the battery compartment.

1¢, 1d | Install the battery and install the cover strip.

le | Connect the side guide rails to the awning cassette.

2a | Place the awning in the window opening.

2b | Check the correctness of the awning installaiton.

3| Screw the awning to the window or to the lining.

4 | Place plugs in the quide rails openings.

5a, 5b, | If required, adjust the end positions of the awning.
5¢, 5d

a Pfed montazi si pozorné pectéte navod NC 9EW , ORIGINALNI NAVOD 2/3
Pravidla pro instalaci a pouziti”.

1a, 1b | Odmontujte kryciliStu z komory akumuldtoru.

1¢, 1d | Nainstalujte akumuldtor, namontujte kryci liStu.

le | Spojte bocni vodici liSty s kazetou markyzy.

2a | Umistéte markyzu do okenniho otvoru.

2b | Zkontrolujte spravnost montdze markyzy.

LL

3 | PFiSroubujte markyzu k oknu nebo k osténi.

4 | Vlozte zdslepky do otvordi vodicich list.

5a, 5b, | V pripadé potreby provedte regulaci koncovych poloh markyzy.

5¢, 5d
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Tpoussozuren it Mposasay He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a HeCrasBaHe Ha ChOTBETHITE T Produttore e il Rivendit potranno essere fitenuti responsabili per if mancato rispetto,
BG  33KOHH, CTPOUTENHI HOPMM M M3UCKBaHWA 3a GesonacHocT oT notpebutena Ha ~ IT da parte dell'utente del prodotto, del pro%em'sta, dell'installatore o del proprietario

NIPOSIyKTa, apXVTEKTa, MOHTAXHMKA Wit COBCTBEHIKA Ha Crpafia. del'edificio, delle legg vigent, nonché dei regolamenti edilizi e di quell relativi alla sicurezza.

meb(e ani prodejce nenesou Zadnou odpovédnost za nedodrzeni p‘r\'s\uin?((h De fabrikant en verkoper Zléﬂ niet aansprakelifk voor gevolgen bij het niet opvolgen van
CZ platnych zakond, stavebnich predpisil a bezpecnostnich pozadavkil uZivatelem ~ NI toepasselijke wetten, bouwbesluiten en veiligheidsvoorschriften door de gebruiker van het

vyrobku, architektem, i nebo viastnikem budovy. product, de architect, de installateur of de eigenaar van het gebouw.

Hersteller und Verkaufer Gbemehmen keine Haftung fir Nichtbeachtung Producent i Sprzedawca nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie
DE lechts- und iften sowie Sicherhe PL stosownych przepisow prawa, przepisow budowlanych i wymogéw bezpieczeristwa przez

seitens Produktbenutzers, Architekten, Monteurs oder Gebaudebesitzers. uzytkownika produktu, architekta, montazyste lub wiasciciela budynku.

Hfabricantey el vendedor noti i ilidad por el limi Ofabricante e o vendedornao tem il H i ]
ES  de la ley vigente, normas de construccion y exigencias de sequridad por parte del ~ P cddigos de construcdo e as exigéndias de sequranca por parte do usudrio do produto,

usuario del producto, arquitecto, instalador o el propietario def edificio. arquiteto, instalador ou proprietario do edificio.

Le fabricant et le revendeur ne prend aucune responsabilité de ne pas respecter les Nici- producatorul, nici- distribuitorul nu i vor asuma niciun fel de raspundere pentru
FR  lois applicables, les ré%\emems sur les batiments et les exigences de sécurité par ~ RO nerespectarea legilor in vigoare, a legilor din domeniul constructilor sau a mdsurior de

lutilisateur du produit, |'architecte, I'installateur ou le propriétaire du batiment. siquranta i lizatorilor produsului, arhitectilor, montatorilor sau proprietarilor cladirii.

Manufacturer and Seller shall bear no fiability for failure to comy ‘l with the B Cyuae HecobMiofeHtA apXATEKTOPOM, MOHTAXHAKOM WM BAajenblem 3AaHiA
GB  applicable laws, building codes and safety requirements by the user of the product, * RU " CTpoWTesibHbix Mpagin W Hopm Ge30nacHOCTH OTBETCTBEHHOCTb C MPOV3BOAMTEIA M

architect, fitter or owner of the building. NPOJABLIA CHUMAETCA.

A Gydrtd és a Forgalmazd nem vallal semmiféle fefelGsséget a vonatkoz6 trvényi, Vyrobca a predajca nenesti Ziadnu zodpovednost za nedodrZanie prisiusnych Ustanovent

HU  épitdipari és biztonsdgi elditdsok termékfelhaszndld, épitész, beépitomester vagy - SK zdkona, stavebnych predpisov a bezpe¢nostnych poZiadaviek - uzivatefom  vyjrobku,

épillettulajdonos altali be nem tartdsaért. architektom, montérom alebo majitefom objektu.
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HeoduumjaneH npeBoa Ha MaKkeOHCKU ja3snK

HeoduupmjaneH npesog Ha MakefoHCKM ja3nk, Ymalko. MeposaBeH e OpuUriMHanHMoT AOKYMEHT:
fakro-vmz-solar-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_SOLAR_composite_FAKRO_PL_EN.pdf.

JlokyMeHT: ,YnaTcTBo 3a MOHTaxa: VMZ Z-Wave Solar (kombuHupaHu Boannku) (MK)”

OBoj npesog e nogroteeH o4 Ymalko kako moMoLL Npu YnTakeTo. He e JOKyMeHT Ha MPoun3BOAMTENOT 1 He ro 3ameHyBa. Bo cyyaj Ha kakBa
6110 pasavika UM HejacHOTWja BaXy OPUrMHANHVOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAUTENOT.

CtpaHuumTe 1-5 ce NpeBOAOT; CTPaHULUTE 6-25 ce OpUrMHaNHNOT AOKYMEHT Ha npou3soanTenoT FAKRO, NpunoxeH 6e3 n3meHu.

Ha3smsBuTe Ha npomssoaunTe, LLIVId)pVITe, CTaHAapAanTe, O3HakKUTe Ha MepHNTE eAnHNUN 1 cnTe 6p0jbIeHI/I BpeAHOCTW Ce NpeHeceHn TOYHO Kako
LLITO Ce oTrne4yaTeHn BO OPUrHanoT.

[Jlatym Ha npesogoT: 01.10.2026.



